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ผลเปรียบเทียบการฝึกทกัษะการพิมพส์มัผสัของนักศึกษาระดบัปริญญาตรีจากบทเรียน 

คอมพิวเตอรช่์วยสอนการฝึกพิมพส์มัผสัระหว่าง ระบบโสต-ทศัน์ กบัระบบปกติ 
 

จนัทรมัพร  พรเจรญิ1* และ มานิตย ์ สทิธชิยั2 

 

บทคดัยอ่ 

 บทความวจิยัน้ีนําเสนอ ผลการเปรยีบเทยีบการฝึกทกัษะการพมิพส์มัผสัของนกัศกึษาระดบัปรญิญาตรจีากบทเรยีน

คอมพิวเตอร์ช่วยสอนการฝึกพิมพ์สมัผสัระบบโสต-ทศัน์ กบัระบบปกติ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ บทเรียน

คอมพวิเตอรช์่วยสอนการฝึกทกัษะพมิพส์มัผสัระบบโสต-ทศัน์ ซึง่เป็นระบบทีอ่าศยักระบวนการดบูทเรยีน  และฟงัเสยีง

ประกอบตามภาพบทเรยีน การสรา้งบทเรยีนอาศยัการวเิคราะห์ความถี่การใชต้วัอกัษรและคํา จากวทิยานิพนธท์างดา้น

วศิวกรรมเครื่องกล เพื่อนํามาจดัทาํบทเรยีนและแบบฝึกหดัทา้ยบทในแต่ละบทเรยีน โดยจดัลําดบับทเรยีนจากตวัอกัษรทีม่ี

ความถีม่ากไปหาน้อย การเกบ็รวบรวมขอ้มลู อาศยัการทดสอบก่อนและหลงัการฝึก เมื่อฝึกเสรจ็สิน้ครบทุกบทเรยีนแลว้

จงึใหท้าํแบบทดสอบหลงัการฝึก และใหท้าํแบบทดสอบน้ีอกีครัง้ใน 2 สปัดาหถ์ดัไปเพื่อทดสอบความคงทนของการฝึก 

 บทเรยีนคอมพวิเตอรช์่วยสอนทีส่รา้งขึน้มเีน้ือหาบทเรยีนภาษาไทย 13 บทและภาษาองักฤษ 10 บท ชุดบทเรยีน

ภาษาไทยทีส่รา้งขึน้มปีระสทิธภิาพ 75.33 /78. 01 และภาษาองักฤษ 75.15 /7 6.59  ซึง่สงูกว่าเกณฑท์ีก่ําหนดไวท้ี ่75/75 

ผลเปรยีบเทยีบคะแนนเฉลีย่รอ้ยละจากการฝึกทกัษะพมิพส์มัผสัของกลุ่มทดลอง ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ หลงั

เรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน อย่างมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 ผลเปรยีบเทยีบคะแนนเฉลีย่รอ้ยละของกลุ่มทดลองในการฝึก

ทกัษะพมิพส์มัผสัสาํหรบัภาษาไทย )(PostThX = 78.01, S.D. = 7.06 สาํหรบัภาษาองักฤษ )(PostEngX = 76.59, S.D. 

= 10.20 และกลุ่มควบคุมสาํหรบัภาษาไทย )(PostThX  = 66.71, S.D. = 6.51 สาํหรบัภาษาองักฤษ )(PostEngX  = 

64.30, S.D. = 7.51 โดยระบบโสต-ทศัน์มคีะแนนเฉลีย่จากการฝึกทกัษะพมิพส์มัผสัสงูกว่าระบบปกต ิอย่างมนีัยสาํคญั

ทางสถิติทีร่ะดบั.05 ผลคะแนนเฉลีย่จากการฝึกทกัษะพมิพส์มัผสัภาษาไทยและภาษาองักฤษของนักศกึษาหลงัจาก

สิน้สุดการฝึกครบทุกบทเรียนแล้ว 2 สปัดาหพ์บว่าผลต่างค่าเฉลี่ยคําต่อนาทีของระบบโสต-ทศัน์สําหรบัภาษาไทย 

X∆ Th = -2.50, S.D. = 1.53  สาํหรบัภาษาองักฤษ X∆ Eng = -2.11, S.D. = 1.76 และควบคุมสาํหรบัภาษาไทย X∆ Th 

= -3.23, S.D. =1.81  สาํหรบัภาษาองักฤษ X∆ Eng = -3.23, S.D. = 0.90 โดยระบบโสต-ทศัน์มคี่าเฉลีย่คําต่อนาทสีงู

กว่าระบบปกต ิอย่างมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั.05 และสหสมัพนัธร์ะหว่างคะแนนจากแบบทดสอบความถนัดทางการ

เรยีนกบัคะแนนจากแบบทดสอบทางการฝึกทกัษะพิมพ์สมัผสัของกลุ่มทดลองสําหรบัภาษาไทยมคี่า 0.68 และ

ภาษาองักฤษมค่ีา 0.88 ซึง่อยู่ในระดบัสงู 
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A Comparative Study of Typing Skills of Bachelor’s Degree Students Between 

Training The Sight & Sound Typing CAI System and The Conventional System 

 

Juntarumporn  Porncharoen1* and Manit  Sittichai 2 

 

Asbtract 

The purposes of this study were a computer-assisted instruction package on sound and sound typing 

practice of English and Thai alphabets, a pre-test and post-test, and an aptitude test. The students trained 

with the developed CAI had to read, and listen to the instruction. To develop the CAI package, the frequency 

of alphabets and words appeared in distinguished Machine engineering theses were counted, using Character 

Frequency Analyzer software so that the lessons and the exercise after each lesson could be provided. The 

lessons were arranged from the alphabets most to least frequently appeared. Pre-test and post-test were 

used to collect the data. The subjects were tested again two weeks after the experiment was over. 

 There were 13 Thai typing lessons 10 English typing lessons  in the constructed CAI package. The 

efficiency (E1/E2) of Thai and English CAI was 75.33/78.01 and 75.15/76.59  which higher than the set criteria 

of 75/75. The comparison mean scores of touch type skill of the experimental groups for Thai and English 

languages. The mean difference was statistically significance at .05 level. CAI were  )(PostThX = 78.01,      

S.D. = 7.06 and )(PostEngX = 76.59, S.D. = 10.19. The control group for Thai and English languages.        

CAI were )(PostThX = 66.71, S.D. = 6.51 and )(PostEngX = 64.30, S.D. = 7.51. The mean difference was 

statistically significance at .05 level. The mean scores of the test to practice Thai and English languages’ s 

students after the end of every training lesson and then 2 weeks later. Found that the mean score of both 

group were difference. The mean scores of the experimental groups for Thai and English languages      X∆

Th = -2.50, S.D. = 1.53  and X∆ Eng = -2.11, S.D. = 1.76. The mean scores of the control groups for Thai and 

English languages X∆ Th = -3.23, S.D. = 1.81 and X∆ Eng = -3.23, S.D. = 0.90 The mean difference was 

statistically significance at .05 level. Correlation between the mean score form the aptitude test and the 

training score for Thai and English languages was 0.68 and 0.88 which was at high level. 
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